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HapatuBHi cTparerii y madiii mpo3i Jopic Jleccinr

Y ecmammi posensnymo cneyughixy no6yoosu xy0o0sicHvboi onogioi y
Mmanii npo3si aueniticokoi nucemennuyi /[, Jleccine. Hapamueni cmpameeii y
Manux npozosux meopax /1. Jleccine 8i03nauaromovcs eapiamuenicmio nioxoois.
Ilpu yvomy nocymmio poav y GHYMPIWHIL CMPYKMYPI KOPOMKUX ONOGIOAHb
gidiepac uimxa aemopcvka  nosuyis. Ocooaueocmi  meopuoeo  Memooy
NUCbMEHHUYI YBUPASHIOE (DAKM WUPOKO20 GUKOPUCMAHHA NPUTIOMY GilbHOT
Henpsamoi mosu. Taxa npaxmuxa npuszgo0ums 00 POUUPEHHS eMNAMIUHO20
nomenyiany Manoi npo3u U HOCUNEHHS Giouymms  amOi6aIeHMHOCH.
Brpannenns sinonoi Henpamoi mosu y GHYMPIWHIL MOHON0Z 00NOMA2A€E
PO3KpUMU  NCUXIUHI  ACNeKMmU NOGEOIHKU 20JI06HUX 2epois, a MAaKoic
VHEMONCIUBTIOE OOHOOTUHI CYOAHCEHHSL NPO 20N0BHUX 2ePOis.

Kniouosi cnosa: mana nposa Ji. Jleccine, munu onogioauis, Hapamuemi
cmpamezii, 2onoc asmopa, Kopomke onogioanns «J{o wimnamu Nel9y,
ambisanreHmuicmn, 8iIbHA HENPAMA MOBA, KOpomKe onogioanus « Minyc oona 3i
CHucKay.
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Volodymyr Lutsyk Narrative strategies of D. Lessing’s short prose
works

The article concerns the specific features of D. Lessing’s artistic
narration as can be seen in her short fiction. The narrative strategies of D.
Lessing’s short prose works are marked by a variety of approaches. In this
respect, a coherent position of the author plays a vital role. The peculiarities of
the writer’s creative method are further detailed by the wide use of free indirect
discourse. This practice broadens the empathic potential of short fiction and
intensifies the feeling of ambivalence. The inclusions of free indirect discourse
into the internal monologue assists in disclosing psychological features of main
characters. It disables one-sided judgements about them.

Keywords: Doris Lessing’s short fiction, types of narrators, narrative
strategies, writer’s voice, «To Room 19», ambivalence, free indirect discourse,
«One Off the Short Listy.

XyoOXKHIM TEKCT K IOXiHA MOBJIEHHS XapaKTepU3yeThCs
Cy0’€KTHICTIO, IO ONPHUABHIOETHCS TMPHUCYTHICTIO TOJIOCY aBTOpa
[MMomimyx 2008: 1]. Ilpu mpoMy Mae Micle MEBHAa pPO3ipBaHICTh
KOMYHIKaTHBHOI CHTYyallil CTOCOBHO pelENIlii XyA0XkHbOro TBOpY.Ii
CYTHICTH TIOJIATAE Y BIAIAJICHOCTI MOTEHITIHHOTO PEIMITIEHTA BiT TBOPILT
TEKCTy. Y LbOMY IUIAaHI BiJOMHUI aMepHKaHCHKUN JocmigHuk Beiin byt
y w™oHorpadii «Putopuka mposm» («The Rhetoric of Fiction»)
apryMEHTOBAHO pO3TJISAaE MHOKHHHICTH TOJIOCIB oOmoBimada. Boxu
CIYTYIOTh s «(popMyBaHHS TIEpEKOHAaHb, IOCWIICHHS il HOpM i
KaHOHIB, YHAOUHEHHSI BayKJIIMBOCTI TBOpY, Mojadi KoMeHTapiB» [Booth
1983: 169]. Biarak, yMOBHHH pEIUIIEHT O€3MOCEPENHbO CIpUAMaE
MpOYNUTaHE HUM Y TBOpi, BIacHe, sAK iHGOpMAIiio, IO TOJAETHCS
OTIOBiIa4eM 3 METOI0 YBUPA3HEHHS! KOHKPETHOI CBITOTJISAHOT MO3HIII.

OO0’exTHBi3alis  KOMYHIKaTHBHOTO  IpOLECy  3yMOBJICHA
IParHeHHsAM TOIO0 YU IHIIOIO HMUCbMEHHHMKAOKPECIUTH TOUYKY 30pY
OTIOBi/Ia4a, sIKa Pi3HUTHCS BiJ AYMKHU aBTOpa. TakuM YMHOM, MOMi(oHis
XYAO0XKHBOTO TBOPY TOJISITA€ Y PO3KPUTTI MHOKHHHOCTI CBiTOOAueHHS
ToJIOBHUX TepoiB. CTPIKHEBHM €JIEMEHTOM OpTraHi3allii HapaTHBHOTO
aKTy  IIOCTa€  YyNOPSAKOBAaHE  UYEPryBaHHA  JEKUIBKOX  THIIB
muckypey. JIoHATTIO TOYKa 30py CyMDKHHHA TepMiH «Qokamizamis». Y
HAYKOBHH OO0Ir OJHMM i3 MEpIIMX L€ BH3HAYECHHS BBIB BU3HAYHHI
(hpaHITy3bKHit JIiTepaTypo3HaBEIh KepapXKenerr. Buenwmii
CHpaBeAIMBO pO3MIIAgae mpouec Qokamizanii Kpi3b MpU3MYy «BHOOPY
HapaTHBHOI iH(poOpMalii CTOCOBHO TOro, IIO HAa3WBAJIOCA Yy TeOpii
miteparypu BcebaueHHAM» [Genette 1999:64]. Y meHTpi 1mBOTO
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MOTEHIIHHOTO BHOOpPY — OOMEXeHWil BHUI iH(OPMAIIHOTO MOTOKY
(«dokamizaTop»). 3a TAKUX YMOB aKLENTYETHCS JUILE TE, IO JO3BOJICHO
CUTyaIli€o, a 3aBmIKd  (DOKaIi3aTOPY3MIMCHIOETRCS — OpraHizarlis
KOHKPETHOI OTIOBIJIi JUTSI TIOZ[avi IIEBHOI ITO3HUIII].

[IpencraBuuky 3apyOixkHOTO JiTeparypo3nascTBa (M. ban [Bal
1999], XK. Xenerr [Genette 1999], A. Hrommiar [Niinning 1990 ],
M. SIu [Jahn 1996]) BHOKpeMITIOIOTH TpH KaTeropii (hokamizamii:

1) HynboBa (oxamizamis (BceObaueHHS) — HEOOMEXKEHUH MOTIK
iHpopmarii, ne OmoBiZay BOJNOAIE€ MOBHHM 3HAaHHAM NpPO MOl Ta
niepcoraxiB [Genette 1999: 65];

2) BHyTpimHsA (QoKamizamis, OO0 OXOIUIIOE YYTTEBHH CBIT
OloBifa4a. 3HAHHS OMNOBifaYa iMEHTHUYHI TOMY, IO «0a4uTh 1 Bimae
mepcoraxk» [Genette 1999:112]. Jlammii Tum Qokamizariii mocTae
MOHO(OHIYHUM, OCKUTBKH HE CIPOMOXXHHM BIIITBOPUTH 1HTEP €30BaHE
MOBJICHHS O1ITBIII, HiX OJHOTO mepcoHaxa [Genette 1999:1217;

3) 30BHImHA ¢oKamizaimisi, MO JEKUTH 1032 MOBICHHEBOIO
MEPCIEKTHBOO TpoTaronicra. [Ipu 1iboMy HOTro OMmuc «BeIeThCS 300Ky »
[Genette 1999:123].

Bapro naromocutu: y ctpykrypi piBHiB omosini XK. XKenerr
BHOKPEMJTIOE TaKi BHIM OIOBimadiB: 1) 3a OIO3HINEI0 PIBHA: a)
eKcTpagiereTHyHuil (y BBEIEHIM OMOBiAI BIH AWCTaHINIOE ceOe Bif
aBTOpa TeKCTy); ©) iHTpanmiereTHyHuid (BlacHe OMNOBigad ApYroi
OTIOBii); 2) 3a OITO3HWINEI0 3aJEKHOCTI OMOBiAada BiJ MOBIECHHEBOT
CUTYaIIiI: TOMOJIIETeTHIHUH (axTHBHA niioBa 0co0a)
TeTepOIEreTUYHUH (OTMOBila4 HE HAJCKUTh JIO KOjJa JiHOBHX
oci0) [Genette 1999: 229].

Sk mokazaB aHaji3, HApaTHBHUN TOJOC y Malii mpo3i
. Jleccinr  QyHKIiOHYye Ha a) pamioHanbHOMY, O) ipoHiYHOMY,
B) IHTEpIIpeTallifHOMY 1 T) IOHATTEBOMY DpiBHsAX. BiH ciyrye wMeti
MOEAHAHHS ~ OCOOJIMBOCTEH  XYJNOXHBOT  CBITOOYNIOBH  KOPOTKHX
OTIOBiIaHh 13 BHYTPINIHIM CBITOM YMOBHOTO perumienTa. Taka
cneungika MOOYIOBHOMOBIAI 3pUMO MPOCTYHae B  KOPOTKHUX
OTIOBITaHHIXaHTTHChKOT muchbMeHHUI «Jlo kiMHaTH Nel9» («To room
19», 1963) ta «Bukpecnena 3i coucky» («One Off the Short Listy,
1963). HazBaHiTBOpH MICTATh Y CBOIH KaHBi YiTKY aBTOPCBKY MO3HIIIO.
Bona BrineHa y 3BEpHEHHSX IO YHMTaya, MiJCYMOBYBAaHHI Ba)KIHMBUX
1MEHHUX CKIIaIOBUX, OITIHIII TIOIH 1 IEPCOHAXKIB. 3BINICH: Mema cmammi
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NOJISIra€ Y PO3KPHUTTI MiAXOAIB 10 MOOYIOBH OMOBiAI Y MaJlX MPO30BUX
tBOpax /. JlecciHr.

HapatusHi crpaterii manoi npo3u JI. JlecciHr Bim3Ha4arOTHCS
BapiaTuBHICTIO. Tak, y 3HaYHIN KUTPKOCTI KOPOTKHUX OIMOBiJaHL aBTOPKa
BJIAETHCS JIO OMOBiAL Bij mepioi ocoou («Ictopis mpo nBox cobak» («A
Story of Two Dogs», 1963), («Conmne mig ixaimMu Horamm» («The Sun
Between Their Feet», 1963), «fx s mapemri 3akoxanmack» («How I
Finally Fell in Love», 1963), «Kimuata» («A Roomy», 1963), JlBa
ronuapi» («Two Potters», 1963), «Jluct i3 momy» («A Letter from
Home», 1963), «Hamia noapyra Jikymis» («Our Friend Juliay, 1963),
«Y mam’satp npo Icaka babens» («A Homage to Isaac Babel», 1961).
[Ipu wpoMy ciil HAaroJxOCHTH: Ui TBOPIB Majoi emiuHoi ¢opmu
aHTTICHKOT MICHbMEHHMI TPUKMETHA OIOBIIh Bif TpeThoi ocodu. Tak,
TOJIOC aBTOPCHKOTO OTOBiJada YiTKO MPHUCYTHIH TUTBKH y TEPIIOMY
a63aui TBopy«Jo xiMHatu Nel9». Tekct moBoro opurinany: «This is a
story, 1 suppose, about failure in intelligence: the Rawlings' marriage
was grounded in intelligence» [Lessing 1980: 396].

Texct MoBOl MeTu: «S BBaxkaro, 1o 1i¢ ictopis mpo diacko
PO3yMy: TOAPYXKHE XKUTTS PoyniHrciB KepyBajocsi po3yMoM (Iepekiaj
— B. JI.). Takuii miaxina 3amo4aTKOBYE MaHEpy OIIOBiMi, KOTPY 3TOIOM
MIIXOIUTIOE TOJIOBHA TepOoiHsS TBOpPY. BcCTamBieHe pedeHHS CTBOPIOE
BIUyTTS OYIKYBaHHS KOHKPETHHX IMONIA Ta iXHbOI HEMHUHYYOCTI.
3amaHa JeTepMIHOBaHICTh KOHTpAcTye Ha ()OHI BCTABHOI KOHCTPYKIIII.
KinmeBuii edexT Takoro mpuiioMy — IpOHIYHICTh Ta aMOiIBaJICHTHICTD
CTOCOBHO CHPUHHATTS MOXiH. AHAIOriYHA YCTaHOBKA IJIi YMOBHOTO
peumitieHTa, 3a crnocrepexxeHHs M B. Byra, Mae Ha MeTi «yTBepAMTH
OaxaHe CyMKCHHS 3a IIKAJIOK MOpaJbHHUX I[iHHOCTEi»[Booth
1983:197]. BapTo 3a3HauMTH: CTaBJCHHS 4YUTaya JO TOJIOBHHUX
NEePCOHAXIB3ralaHOTO OMOBIJaHHS Iependavae mornepeIHe BU3HAUCHHS
CMUCJIOBOTO HAIlIOBHEHHS MOHATTA«pO3yM» («intelligence»). Amnami3
TBOPY BKa3ye Ha MOTO HETaTUBHY ACQiHIIII0 B aBTOPCHKOMY PO3YMiHHI
. Jleccinr. Came XONOAHUA po3yM B ii Maniii mpo3i HeageKBaTHO
BiloOparkae JIIOJICHKI CTOCYHKH, CTBOPIOE TUCOAIAHCH Y TTOAPYKHHOMY
JKUTTI 3 HACTYITHUM «(HiacKo».

OxpecneHi aucOanancu BUpa3Hi y cTpykTypi TBopy o kKiMHaTH
Nel9, saka BimnoBigae TpagWLiHHUM >KaHPOBUM KaHOHAM KOPOTKOTO
omnoBimanHsd. BoHM mepembadaroTh HASBHICTH CXOXKOTO IIOYATKY 1
KIiHITIBKH, sKi oOpamiroroTh TBip. IlocmigoBHICTE 1 HEHTpambHICTH
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XpOHOJIOTIYHOI OpraHizamii OMOBiAi Ta OMUCY TOJOBHUX TIepoOiB
MEpepUBaETbCS  BCTaBKAMH, IO  MiAKPECTIOIOTh  Cy0’€KTHBHY
emoriitHictTeCrozeaPoymiare. Y 1bOMy  KOHTEKCTI  BaKIIUBO
BHOKPEMHTH BIiAYYTTS 3aMKHYTOTO TIPOCTOpPY 1  (pparmeHTarrii
CBIZIOMOCTI Ha pIBHIJOJATKOBHX CKJIQJHUKIB JTaHOI HEBiJIIOBIIHOCTI.
Uwucnenni cripobu BTedi BiJ OKpeciaeHUX (HaKTOPiB MPUBOAATH TOJIOBHY
TEPOIHI0 70 YIIIIFHEHOTO AUCOATAHCYy HEe3aTHIHIN TOTeIbHIN KiMHATI
Nel9. ®parmeHToBaHe caMOyCBiIOMIICHHSI BIACHOTO 0Opasy «SI»-ocodu
1 HamaraHHS JOTO/KaTH OTOYYIOUMM Y paMKaxX palioHaJILHOTO
CBITOOAYEHHS MPHU3BOAMTH JI0 CaMOryOCTBa rojIOBHOI repoini. Takuit
HACIiIOK TOCTA€E JIOTIYHUM MPOAOBKEHHSIM BUOOPY MK palliOHAIEHUM
Ta EMOLIIHHNAM.

Ilonpyxue xutTs ciM’i POymiHTCIB CHOBHEHE OCMHCIICHOI
CTPUMAHOCTI: 0co0H, AKi J0Ope BUKOHYIOTH CBOIO POOOTY, BHPIIIYIOTH
OJIPYKUTHCS, IUIAHYIOTh CBOE OaTBKIBCTBO, NOCSTalOTh (PIHAHCOBOTO
Onaromonyyust Ta momadu koiuer. [I. JlecciHr xapakTepu3ye repoiB siK
«30aJ1aHCOBaHy Ta parioHaJIbHY POIWHY»
(«balancedandsensiblefamily») [Lessing 1980: 397]. Ilpu upomy
MOHSITTS PANiOHAIEHOCTI MOCTA€ BU3HAYAIHHIM Y MOBHOMY HAIlOBHEHHI
TEKCTY BIAIMOBIIHOK (OPMAIBLHOK JCKCHKOK 1 KIOYOBUMH CIOBAMH.
IpucniBauk  «po3ymuHo»  («intelligently»)  3ycrpidaeTbcsi B
aHaJi30BaHOMY KOPOTKOMY OmnoBigaHHi 15 pasiB. fxmo Opatu o yBaru
HOTO KOHTEKCTyalbHI BIONOBIAHWKH, TO TaKe BXXUBaHHSA Hamiaye 29
BumankiB. OmHaK, Taka paIlioOHaJBHICT — II¢ UTI03isI Ha piBHI
caMoo0OMaHy TepoiHi.

3a TBepmKeHHSAM aHrmiichkkoi gocmimuauii Kiepl'encon, 1o
MICTHTBCSI y cTaTTi «BitbHI omoBimanHs: mana mpo3a Jlopic Jleccinr»
(«Free Stories: the Shorter Fiction of Doris Lessing»), Take HaaMipHe
BUKOpPUCTaHHS (OpMali3MiB € ycBimomiieHMM 3 OOKy aBTOpPKH. BoHo
Mapoifoe BUNHKH TOJOBHUX T'EPOIB, «3MYIIYE HAC MOBIPUTH, 1[0 BOHU
MaHEKEHH, >KCPTBH CYCIUIBHUX yMOBHOCTei» [Hansson 1985: 7].
loctpi KOMeHTapi aBTOPCHKOTO OMOBiAa4a MiJKPECTIOITh BiJl’€MHHIMA
BIUTUBCOITIATFHUX 1 KyJBTypHHUX PaMOK Ha OCOOHWCTICTh 32 THX yMOB,
KOJI BOHH O0OMEXYIOTh CBOOOAY 1i TOBETIHKH.

EkcrpanmiereTnynmii OMOBia4 KOPOTKOTO OIOBIJaHHS YacTo
CaMOYCYBAa€ThCS BiJl Cy/PKEHb Y HAHOLIbII KPUTHUHI MOMEHTHU. JlaHuii
MiOXig TMOCHIOE e(eKT Oe3mepepBHOCTI  Bigyald 1 HEMHHYYOCTI
TparivHoro KiHIg. BiICyTHICTh IpOHIYHMX KOMEHTApiB JOIIOMAarae
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chokycyBaTH yBary YMOBHOIO pELUII€HTa Ha ippalioHaJbHIH
MOBEiHII TONOBHOI repoini. BongHouac Cro3eH HamOJIETTIMBO HPALOe
HaJ[ PIIICHHSAM IIIOJ0 TIONIYKY BJIACHOI 3aMiHH IS WICHIB poauHA. TyT
CJiJl BUOKPEMHTH BJIACHE CHMBOJI3M 1 MeTa(OPHUYHICTh SK TOJOBHY
03HaKy LBOTOMpoIecy. AKe iMeHa HIMEIbKOI JiBYMHM au-pair (¢p. Ha
piBai) Tpayd Ta HOBOI MOKOIBKM Micic Ilapkc Bimm3epKatOIOTL POITi
Cro3eH y ciM’i. Monoga 1 BaBa GhpounsaidiuTpay0 (HiM. BUHOTpaIUHKA)
noJieruye Hecnokid yomoBika Cro3eH. Y Toi ke yac micic [lapke
BUCTYIA€ TMOKAa30BHM CHMBOJIOM pyTHHH. BoHa ykopiHeHa Ha Micli, sIK
napK, KOTPHH JTa€ MPUXUCTOK OTOUIYOUUM.

Texct moBoto opuriHany: «Mrs. Parkes was one of the servers
of this world, but she needed someone to serve. She had tohave Mrs.
Rawlings, her madam, at the top of thehouse or in the garden, so that
she could comeand get support from her» [Lessing 1980: 413].

Texct MoBoto Metu: «Micic [lapkc Oyna mokJMKkaHa CIyryBaTH
inmmm. i xapakrepusyBana roctpa motpe6a y HasBHOCTI TOCTIOMHI.
Tomy micic Poyminre, ii mani, Mycisia 3aBKau OyTH ¥ MeKax JOMY IS
IIOCTIMHOrO HaJaHHSA BKAa3iBOK II[0JI0 OCOOJIMBOCTEN BUKOHAHHS Ti€l 4
inmoi podotm» (Ilepexman — JIymuk B. L.).

[TocTymmoBo  ipoHIYHHMI  TOJIOC ~ ONOBigada  ITOBHICTIO
abcopOyeThcsaCrozeH. BoHa yCBIIOMIICEHO BiIMOBIISETHCS BiJ JIOTIYHUX
MOCTYJaTiBHA KOPUCTH ippalioOHaTbHOI MOBEIIHKH. MexaHi3M TaKoro
nepexo/1y JeTalbHO MMPOaHaIi30BaHU y Mpaili BUIATHOTO YKPaiTHCHKOTO
KyiapTyposora Bamepiss CkotHoro «PamioHanpHe Ta ippaiioHajdbHE B
Hayni Ta ocBiTi» [CrorHmit 2003]. 3a3HayeHe CXOIKCHHS IUIaHIB
OTIOBI[Ii 30Ira€ThCs 13 MOCHIICHHSIM BITYYTTS CAMOTHOCTI 1 TIOJJAJTBIITM
CTHCHEHHSIM BIIACHOTO YKHTTEBOTO MPOCTOpy. MayieHbka KiMHATKa TIijT
TrOpHIIeM — I[I€ MaKCHUMAaJIbHUH TPOCTip, 3 SIKUM MOXE BIOPATHUCH
rojoBHa repoins. Brewa Big 000B’s3KiB MaTepi 1 IHKH Tak camMoO He
npuHocuTh Cr03€H JKOAHOro mosermieHHs. KiHIeBUM BHUSBOM «(iacKo
PO3yMy» 1 BIICYTHOCTI aJIbTEpHATUB IIOCTA€E aKT CaMOT'yOCTRBa.

Crneundiky HapaTHBHUX cTpaterid y mamiii mpo3si /. Jleccinr
MIIKPECTIOE TaKOXK TOW (DaKT, o B ii TBOpax iCTOTHE MICIIe BiBeICHE
BUTBHINM HETIPSAMINA MOBI. Y IIbOMY 3B’ 3Ky 3aCIyTOBY€ Ha yBary MUTaHHSI
kiacugikamii BapianiiiBnacHoro (CBoro) i 4y:xoro MosieHHs. HaykoBui
BUAUISIOTH TaKi 3acO0M mepeaayi MOBJICHHS SK:«HAIiBIPAMa MOBay (A.
barmyT), «BisibHA TpsiMa MoBa» (JI. BymaxoBChKwHif), «BKparieHa MOBa»
(M. Kapancpka), «aesnacue mpsma MoBan(b. Kymnuk), «BibHa HempsMa
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MoBay (OK. Mapyso), «mepenaya temu 4yxoi mosu» (M. Uemepucos),
«3noragna npsima MoBay (1. FOmyxk).

Bigommit  ¢dpaniy3skuii  gocmimHuk  JKroms  Mapyszo  y
«CnoBamKy JiHrBicTHUHUX TepMiHiBY («Lexiquedela Terminologie
Linguistique») [Marouzeau 1933]aprymeHTOBaHO  NPOTUCTABIISE
TpamuIliiHii omoBini riopunHy (QopmyBiLTBHOI HempsiMoi MoBH. [lamy
MOBHY KOHCTPYKITIIO B&)KKO peali3yBaTH B YHUCTOMY BHTJISIII. AJDKE 3a
OTOBiJa4eM 3aBXJAM 30€pekeHi IEeBHI TO3WIi y MUTaHHI BHOOpY
JNEHKTUYHUX Ta CKCIPECHBHHX  3acO0iB  XYJOXKHBOTO  TEKCTY.
[TomidoHIUHICTh BUTEHOI HENPSMOI MOBH 3aCHOBAaHA Ha Y3TOKCHHI
TOJIOCIB Pi3HHUX TIEPCOHAXKIB MiXK COOOIO Ta 3 TOJOCOM OmoBigaya. Tyt
HasBHI KOMIIOHEHTH MIME3UCY — iMiTalis Tojiocy mepcoHaxa l-i uepes
3-10 ocoOy. BoHM cHiBiCHYIOTh y HapaTHBi, BJacHE, SK KOHKYpPYIOUi
CBIiJTOMOCTI. Oxkpecneni BJIACTHUBOCTI pOOIATH MO>KJIHBIM
penpe3eHTaltito Bepoaai3oBaHuX JYMOK Ta YCHOTO MOBJICHHs. J[OIiTbHO
3a3HAYMTH: BUIbHA HETIPSMa MOBA J]a€ aBTOPY TBOPY MOXKIIUBICTh BiIBHO
noOupaTy KUIBKICHI Ta SKICHI MapaMeTpH JIEKCHYHHX CJIEMEHTIB 1
TOYHICTH IX BiJITBOPCHHSI.

Emnariiiauii moTeHmiaa BUTBHOT HEMPSMOI MOBH MOXE TaKOX
BUKITHKATH e(eKT aMOiBaleHTHOCTI. MIeTbes MNpo TpPyAHOLN s
YMOBHOTO PEIHMITIEHTa CTOCOBHO BH3HAYCHHsI JDKepenHaparlii. O0umBa
OKpecieHi e(eKTH BUTBHOI HENpPSIMOi MOBHIIPOCTEXKYIOTHCS Y
kopotkomy omosinanHi J. Jleccinr «Bukpecnena 3i criucky» («One off
the Short Listy, 1963). AMOIBaJIeHTHICTh IOMITHA B)XE€ Ha IOYATKy
JAHOTO KOPOTKOTO OMOBiJ@HHSA IMiJi 4Yac ONKHCYy 30BHIIIHOCTI
BapbapuKoyc ronosaum repoem tTBOpy I'pemom:

Texct MoBow opwuriHany: «But her eyes were all right, he
remembered: large, and solidly green, square-looking because of some
trick of the flesh at their corners. Emerald-like eyes in the face of a
schoolgirl or a young schoolmistress who was watching her lover flirt
and would later sulk about it.... She was a stage decorator, a designer,
something on those lines» [Lessing 1980:212].

Texkct MoBoto Metu: «BiH mpuragaB coOi kpacy i1 odeit:
BETIMKHUX 1 TEMHO-3€JeHHX. BOHH BHAaBaTWCS KBaJpaTHHUMH dYepe3
YyAepHaLbKi CKIAAKU MKIpH y KyTukax. CMaparioBi odi BpamileHi B
o0MMuYsl WKOJSApKH ab0 3K MOJIOAOI JTUPEKTOPKH INKONH, sKa
criorisigaa GIipTyBaHHS CBOTO KOXaHIA, a IMi3HINIE KOpYWja Ha IIe
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oOpaznuBy MiHy. Bona mpamoBana CLHEHIYHHUM JI€KOpaTOpOM,
JU3aifHEpOM, IOCh Ha KIITANIT I[horoy (mepeknan — B. JI.).

IMogaua HempsMOT XapaKTEPHCTHUKU CYTTEBO 3MIIYEThCS IIiJ
BINTUBOM Kap’epHOTO pocty bapbapu y OiK MO3UTHBHUX SKOCTEH yxKe
mig yac apyroi 3yctpivi. Tekct MoBoro opurinaiy: «One night he saw
her across the room at a party. She was talking with a well-known actor.
Her yellow hair was still done on one side, but now it looked
sophisticated» [Lessing 1980:212]. Tekct moBoto MetH: «OmHOTO
BEYOpa BiH MOMITHB ii y 3ayi Ha Beuipui. BoHa came po3moBisiia 3
BiZIOMHM aKTOpOM. Ii 5KOBTe Bojoccst Oyyo Bce INe 3adecaHe Ha OJUH
0iK, aje 3apa3 BOHO BUIIAAAJIO BUIIyKaHo» (nepekian — B. JI.). Edekr
aMOIBaJICHTHOCTI B OCTaHHBOMY DEUEHHI JOCATHYTO HEMOMJIMBICTIO
BIIHECTH EINITET CTOCOBHO BHIITYKAHOCTI BOJOCCS TOJOBHOI TepoOiHi Hi
I'pemy, HiI ekcTpamiereTHdHOMY omoBimadeBi. PosmoBims ['pema mpo
CBOE€ JIBAJILISATUPIYHE OAPYKHE XKHUTTS MiJCHIIIOE 3a3HaYeHUI eekT. «It
was nothing more than the experience of everyone in his circle.
Andpresumablyineverybodyelse’scircletoo? Anyway, round about the
tenth year of his marriage he had seen a good many things clearly.... He
understood he was not going to make it, that he had become — not a
hack, no one could call him that — but a member of that army of people

who live by their wits on the fringes of the arts.... Yes,
that’swhathehadbecome, animpresarioofotherpeople’stalent» [Lessing
1980: 213].

Texct moBoto MmeTH: «llefi MOCBim XapaKTepu3yBaB yCix HOTO
3HaiOMUX. MOXKIIMBO, HaBiTh 3HAHOMHUX HOro 3Haomux? Y Oynb-
SKOMY BHUMAIKy, Ha 10-My polli MOIPYXHBOTO KUTTA, BiH YXKE HiTKO
YCBIIOMITIOBAB Oarato pedei... BiH po3ymiB, 110 IpHpEUYEHUH, 1 CTaB —
Hi, HE HEBJAXOl0 — a MPEICTaBHUKOM YMCJIEHHOI TpymHu ocil, fKi
3apoONSIOTh BIACHOIO TOJIOBOIO Y CBITI MuUcTenTBa... Came Tak — BiH
CTaB TIPOBITHUKOM TaJlaHTIB iHMMX Jnoxei» (mepeknax — B. JL). Ll
¢pasm  HAOYBarOTh JOJATKOBOI JBO3HAYHOCTI y KOHKPETHOMY
KOPOTKOMY OTOBiJJaHHI. HEMOKITMBO 4iTKO BCTAHOBUTH MPHHAICKHICTh
UX JYMOK TOJIOBHOMY Treporo. Y IIbOMY KOHTEKCTI BapTO 3BEpHYTH
yBary Ha €mi30j] OIOBITaHHS, B SIKOMY pIIICHHS IPYXHHU TIPO
pO3JIydeHHs joromarae ['pemy HepedTH Ha HOBUH pPiBEHb PO3YMiHHS
BJIACHOTO OYTTSL.

Texct moBoro opurinany: «These two moments of clarity...had
roughly coincided; and (perhaps not bychance) had coincided with his
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wife’s decision to leave him»[Lessing 1980: 214]. TekcT MOBOIO METH:
«O0ugBa MOMEHTH SICHOCTI ...MPUONMU3HO 30irymcs (MOXIHMBO, 1
HEBHITAIKOBO) 3 PIMICHHSIM HOTO APYKUHHU IMOKHHYTH HOTroy» (TIepexiia
— B. JI.). Takuit po3BUTOK TOIiif IIPOMOBHUCTO CBITYUTH PO BAKIUBICTH
s [pema XiHOYOI MIATPUMKH SIK YMHHUKA BiAYyTTS BIIACHOI
camogocraTHocTi. Imro3ii momo BmacHOT ocoOnmMBOCTI 6e3 KIHOK
MOCTalOTh pPO3BissHUMH. OpfHAK, y TBOPI BIJACYTHE UITKE CIIOBECHE
HmiATBEepILKEeHHS naHoro gakry. Haounum 3pa3koM peduiekcii ToJI0BHOTO
MEepCOHaka KOPOTKOTO OIMOBiJaHHA IOJO OCOOJMBOCTEH CTOCYHKIB 3
JKIHKaMH TI0CTa€ BHYTPINTHIA MOHOJIOT.

Texct moBoto opurinany: «The formula: Yes, that one no longer
implied a necessarily sexual relationship... It expressed an ironical
dignity, a proving to himself not only: I can be honest about myself, but
also: I have earned the best in that field whenever I want it» [Lessing
1980: 214]. Texct moBoto Mmetu: «DopmymroBanHsa«Came 1S KiHKa»
BXX€ HE HATSAKall0o Ha OOOB’S3KOBO IHTHMHI CTOCYHKH... BoHO OyIo
paaiie BHSBOM IPOHIYHOI TiIHOCTI, sSKacaMOYTBEpIKyBaja HOTo Yy
aymii: S Moxxy OyTH yecHHM i3 co0o10. S oTpuMaB Bce HalKparie y mii
cdepi KUTTS, MOHHO HBOro 3adaxkaBmm» (mepexnax — Jlymuk B. L).
AHaji3 CrIoKeTHOI JIiHIi KOpPOTKOTO OIoBimaHHSI «Bukpecimena 3i
CITUCKY» CBITYHUTH IPO HE3PUTICTh TOJIOBHOTO T'epos. TBEpPIKEHHS PO
nparHeHHs «OyTH 4ecCHUM 13 co00Io» — 1e camooOMaH Ta imo3ia. Llei
eeKT HapaTUBHOI aMOIBAJICHTHOCTI JOCSTa€ThCs LUIAXOM IOJadi
BKJIMBO1 iH(popMarii depe3 cyd’€KTHBI3M NPHIAOMY BIIAaCHE HETIPSIMOI
MoBH. Pucu xapakrepy I'pema CnieHca HEBUpa3HO MPOCTYNAIOTh Y KaHBi
TBOpY, 3aJIMIIAI0YN OibIIE 3aluTaHb, HK BiAMOBiAeH. AMEpUKaHChKa
nocmigauiss Hita IllexetBkasye y monorpadii «HapaTuHi po3iiomu:
npounTanHs i puropuka» («Narrative Fissures: Reading and Rhetoric»),
IO TaKe BHUCBITJIEHHS aCHEKTiB OCOOMCTOCTI TOJIOBHUX TE€POIB «CIYTye
METi TOJaTH MHOXHHHICTH PAaKypCiB IOMO0 IIEBHOI CHUTYyaIii»
[Schechet 2005:70]. V mporeci CHiIKyBaHHS 3 JIIOJUHOIO BiI0YBa€ThCS
MOCTYNIOBE O3HAMOMIICHHSA3 PI3HUMH acleKTaMHUXapakTepy JIOAWHHU.
I[Ipu mweomy, ©Ha nmymky H.Illexer, BaxmBi jgeranmi 3 dYacoM
«YBHPA3HIOIOTBHCS ~ IPO3IIHMPIOIOTE  PO3YMIHHSA  TBOPY  YMOBHHM
permienTom»|[Schechet  2005:106]. 3rogoM BOHM BHCTYNAKOTh Ha
MepIInH MJIaH.

IIuceMeHHUIE IIUPOKO BUKOPUCTOBYE TMPUHOM  BIacHE
HETIpsIMOI MOBH y XapaKTepHu3alii NEepCOHaXIB JaHOTO KOPOTKOTO
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omoBifanHsd. Take 3aHypeHHS y TpPHBATHI AyMKH IHIIMX JIFOJCH
KOHTPACTYE 13 30BHIIIHIM CYCHITbHUM CIpUAHATTAM. Lleit ¢akT BmyuHO
LITIOCTPYE CIieHa HaaMipHOi MOKa3HOCTI Y JOporoMy pecropasi. Tekcr
MoBoO10 opuriHaiy: «But he understood he had been stupid. He had
forgotten himself at twenty — or, for that matter, at thirty; forgotten one
could live inside an idea, a set of ideas, with enthusiasm... When? How
many years ago was it that he had been able to care?» [Lessing 1980:
224].

Texct MoBOO MeTH: «BTiM 3apa3 BiH yCBIiJIOMIIFOBaB BIIACHY
HenoyTicTh. Bin 3a0yB, sk y 20, abo HaBiTh 30, MOXKHA XUTH iIEET0,
CUCTEMOIO ijiell 1 OyTH CIIOBHEHHMM €HTY3ia3My... AJle KOJU X 11e 0yio?
CKiNbKM BXKe€ JIIT BiH HE MEpPEeXHBaB CIPaBXKHIX eMouii» (mepexman —
Jlymuk B. 1.).BHyTpimHiA TUTaH OIOBIAI YHEMOXKIIHUBIIOE OXHOOOKI
CyIDKEeHHS Tpo ['pema 3acHOBaHi, 3aCHOBaHI Ha 30BHIINIHIX MPOSBax i
nissx. be3 HUX 3HAaHHA PO TOJOBHOTO TEPOS IIOCTa€ HETIOBHUM,
OCKUTBKUIIO3a  YBAarolw  3ajMIIAEThCS HU3KAa TIO3UTUBHUX  PUC
KOHKPETHOTO IIEPCOHaXKa, a caMme: TyYMaHHICTh, IUISXETHICTb,
BHYTPILIIHE KasATTA.

Crnenudika moOyZoBH XyOOXHBOI OmOBiml y Mamiid mposi .
JlecciHr. Bi3HAYAETHCS MHOKUHHICTIO Y TIAXO0AaX IO TEKCTOTBOPCHHS.
SIk pe3ynpTaT, roJOC aBTOpa B aHATI30BAHWX KOPOTKHX OMOBITaHHSIX
MIpeJICTaBJICHUH uepe3 OaratopiBHEBY CTPYKTYpY. [locyTHIM aciekToM y
PO3yMiHHI aBTOPCHKOI MO3UIIIT MOCTA€ BUKOPUCTAHHSABIILHOT HEMPSIMOL
MOBH dYepe3 KOMEHTapi i mepexoaw MK IUTaHaMH omoBimi. Takwuit
TBOopunii Meron /. JlecciHr crpuse mornubiIeHOMy pO3yMiHHIO TBOPiB
YMOBHUM PELHUITIEHTOM.
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B cmamve paccmompena cneyughuxa nocmpoenus xy00icecmeeHH020o
nosecmeosanus 6 Maiol npoze aueauiickou nucamenvuuysl /. Jleccune.
Happamusnsie cmpamezuu 8 manvix nposaudeckux npouzseoenusx /. Jleccumne
OMMEYAomMes 8apUAMUEHOCHbI0 N00X0006. [Ipu smom cywecmsenyio pons
B0BHYMPEHHEU CIMPYKMype KOPOMKUX PACCKA308 uzpaem Yemkds asmopcKas
nosuyus. Ocobennocmu meopuecko2o Memooa NUcamenbHuybl NOOHepKusdem
Gakm wuporozo UCnOIb306aHUsL npuema c80600HoU Koceennou peuu. Taxkas
NPAKMuKa npusooum K pACUWUPEHUI0 IMNAMUYecKo20 NOMEHYUALId Manou
npo3vl U ycuneHue 4Yyecmea amobueaneHmuocmu. Bxpannenue c60600H0U
KOCBEHHOU peuu B0BHYMPEHHUL MOHOL02 NOMO2aem pPACKpblimb NCUXudeckue
acnekmol N08eOeHUs 2NIABHBIX 2epoes, a MAKHce UCKI0Udem 0OHOCMOPOHHUE
CYHCOEHUSL O HUX.
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HapatuBHuii 1uckypc pomany «IIpo mo ta mpiem?» C.leanona

Y cmammi npoananizosano ocobausocmi HapamuHozo OUCKypcy
pomany «llpo wo mu mpiew?» Cioui Illenoona. Bcmanosneno, wo Ha
308HIUHbOMEKCIMOBOMY DIGHI KOMYHIKAYIT A8mop BUKOPUCMOBYe 00pasu ma
CIOJICemHi X00U, XapaxkmepHi OJisl NCUXOAOSIUHO20 OemeKmusy i J0008HO20
pomamy, a MaKoHc enemenmu iHmenexmyanvHoi nposu.
Buympiwinvomexcmogomy — pisHio  npumamanne — 3MIiULY8AHHA — OUCKYDPCY



